
FAMILIA HALI CI DIN CARANSEBEŞ (SEC. XVII) 
(Studiu istoric) 

Dacă lui Nicolaus Olahus îi revine meritul de a fi primul român 
oare a arfinnait iru scri:s despre 'llilitat.ea de ne.am şi a originii Latine 
comWle a murutenHor, moldovenilor şi transilvănenilor, ,lui Mihail Hatiei 
îi lrevine remarcabila stimă şi laJl.lldă de a fi primul ca.re-şi declară în 
scris naţionaJ.itaitea - Rumanus. 

Se Minnă des şi pe bună dreptartle despre curentruil. ,ou.litural cunoscut 
sub nrumele de Renaştere şi umanism di.;n secolele XVI-XVII, despre 
teatrul unei mişcări literare omogene în jurul Lugojului şi a Caranse
beşului în sensul de a se scrie româneşte ou litere latine, 1lr.adiţîe oare 
a continUJaJt de~a lungul veacurilor şi a sădit tot mai adînc în ooruştiinţa 
maselor româneşti clin Transiilvania şi Banart ideea originii noastre daco
ramane şi a '1,aitinităţii limbii române. 

V orbind despre fenomenul cultural !trebuie amilntilt că în această 
parte a ţăirti noastre, este atestată ,.prima şcoală cmnosoută ipe pămîntul 
României, oare a luat fiinţă încă. la începutul secolrului al XI-lea, pe 
lîngă mănă&ti1rea din Ceniad"1, iar priml.lil lăcaş de învăţămint în limba 
română consemnat de istorie, esrte cel din Scheii BraşoV'ului, existent 
deja la 1495. 

Şi în cealaltă 'extremirtate a Banatului, la Caransebeş este atestată 
grija pentru foloasele învă-ţămînrtuLui. Astfel, Îll1. anul 1635 Paritenie II 
Cărturarul, episoopul Caransebeşului, adresînd nobili'lor şi cnezilor din 
ţinut o scrisoare prin care, moHvînd că „toate neamurifl.e se grăbesc la 
învăţărtură, şi învăţăit'Ura cîrjă de aJUII" este", îi ammţă că din dania sa. 
reorganfo~ează vechea şcoală din chiliile mănăstirii Sf. Gheorghe2, rtrans
formînd--0 în şcoală de gramatică românească de trei ani şi îi invită 
să-şi dea copili aiici şi s-o Siprijinie băneşte. Şcoala a ,existat pînă în 
anul 17613 . 

Caransebeşenii sub diferilte juguri străine apăsătoare au luptat şi 
prin mijloace ou~tumle spre a-şi păstra fiiruţa naţională, aru ţinut per
manenite relaţii oomerciiale cu or<U?e din Ţara Românească, unde duceau 
mărfuri din. BalI1at, dar s-aru gîndirt, poate incredibil .pentru acel rtimp, 
şi la ideea unitărţii de nieam. Documentele pe care le prezenităm sînri 

1 Adela Becleanu Iancu, Geneza culturologiei româneşti. Iaşi, Editura Jwti
meot, 1974, p. 59. 

2 Biserica Sf. Gheorghe Caransebeş (sec. XV-XVIII). 
3 St. Bârsănescu şi Florela Bârsănescu. Educaţia, învăţămîntul, gîndirea pe

dagogică din România. Dicţionar cronologic. Bucureşti, Ed. ESE, 1978. p. 24. 

20 -- Studii şi comunicări de etnografie - istorie voi. III 
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revelatoare. Pe .timpul lrui Mihai Vitea21ul Caransebeşul a fosit de partea 
eroului român ceea ce se vede şi din o diplomă a 1 ui Mihail. datată din 
Caransebeş la 25 irunie 16004 • Mihai donează parrt:izanilor săi din Banaili 
moşii, precum lui M~hai Ba.l.ota şi Francisc Turle (Torok) satul Cliciova 
apoi satele; Susani, Jupani şi Paru!lleşti5 . Asemenea donează lui George 
Borţun, alias Pitariu nobil din Caransebeş saitul Sărăzani. „Inscripţiunea 
şi subscrierea lui Mihai sint ou litel'e cirile"6• 

Dar cea mai interesa.nită relatare privind relaţiile lui Mihai Viteazul 
cu Caransebeş.ul este o infmmaţie „italiană din mai 1597 de la Alba 
Iulia - care - ne swiprin:de cu vestea că, cancelarul Ardealului Ştefan 
Iojica - nobil român din Caransebeş - avea ideea, ca în caziul cînd 
Sigismund Balt'hory7 air părăsi ţara, despre cedarea căreia împăratul Ru
dolf8 vorbea chiar de «!!cum, să fie numiit Mihai Vodă guvernator al 
Ardealului, care apoi ar trebui unit cu Ţara Românească şi Bulgaria, 
pentru a alcătui un zid puterniic faţă de navălirile păgîniilor. Cancela!I"Ul 
lucra în taină la acest .:Plan măireţ cu Mihai Vodă, cu care se ţinea în
rudit, lucru cu totul neştiurt; pînă acuma"9• 

Butem afirma şi despre activiitatea familiei Halici că se încadrează 
prin activiitaitea sa în lupta românilor pentnu a-şi păSitra exi~tenţa ca 
neam între celelalte pOJPOare ale 1rumii indiferent că ffau mruniteni, mol
doveni, transilvăneni sau bănăţeni. 

La mişcarea liiteirară românească din secolele XVI-XVII născută 
şi ocrotită sub aripile Umanismului şi a Reformelor reli,gioase au ade
rat şi cărturari români din Moldova, Ţara Românească, Transilvanlia şi 
Banat: Miron Costin, mitropolitul Dosofitei, stolnicul Consitantin Ca.nita
cuzino, Nicolae Milescu, NicolaUs Olahus, Mihail Halici-tatăl şi mai ales 
Mihail Ha!lici-firul. 

Acestea sînit întîiele piscuri ale culturii noastre scrise, dar, vorbind 
despre poezia noastră liroerară în înţeles mai strict, ea datează numai de 
la începutul secolului al XIX-lea, nelirpsind însă scrieri din timpuri mult 
mai vechi. Cea mai .veche urmă de poezie literară cunoscUJtă, ni s-a 
transmis numai rprin tradiţie, cîlteva versuri războinice ·atribuite chiar 
lui Ştefan cel Mare. 

In anul 1536, Ja Veneţia se tipăreşte penitr:u prima oară o scrisoare 
provenind din cultura română „Priipealele" călugărului Filatei (sec. 15) 
(fost logofăt Filos a~ lui Milrcea cel Băltrin) din Ţara Românească. 

Şcolile calvine româneşti din lJugoj şi Caransebeş au grăbit prin 
f~tii lor elevi traducerea Paliei de la Orăştie (1582) .printre oare Herce 
Ştefan, rpropoveduitoinul ev.{an)gheliei Jui H(risto)s în oraşul Căvăran. 
Zaoan Efrem dascălul de dăscălie a Sebeşului, şi cm Peşti.şel Moilsi, pro-

• Pesty, Krasso IV. p. 230-231 (Diploma 506). 
5 Pesty Fr. Krasso, II, p. I, p. 27·5. 
6 Gheorghe Popovici, Istoria românilor bănăţeni. Lugoj, 1904, p. 245. 
7 Principe al Transilvaniei. (1581-1597, 1598-1599, 1601, 1601-1602). 
8 Rudolf II, împărat (1576-1611, rege al Boerniei şi al Ungariei 1572-1608). 
9 Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei şi Ţării Româneşti 

(Publicate de A. Veress). vol. V. Bucureşti, Cartea Românească, 1932, p. VIII. 

www.cimec.ro / www.muzeul-caransebes.ro



FAMILIA HOLICI DIN CARANSEBEŞ (SEC. XVII) 
307 

poveduitorul evangheliei în oraşul Lugoju1ui. Numitele şool'i sus·ţinUJte 
d~ n:iica nobilim7 şi negustorii din aceSlte oraşe au funcţionat pînă cătt'e 
sf1rş111ul secol1!'1u1 al xyr-lea, iar cea din Caranse~ reînfiinţată în anul 
16_21 _va f~pona~ un timp sub condru.cerea nobilului :român caransebeşan 
M1hai.l Hal.1c1-tartăl (1615-1671) urnde îşi va începe studiHe fiul său 
Mihail Halici-fiul (1643-1712)10. 

_Calvinismul a fost sprijinit prin toate mijloacele de prinţii Ardea
lului peilltru a airage papulaţia, iar Lugojul şi CaransebeŞIU!l., se vede, 
au fost ţinuturi prielnice acestui soop, numai aşa se explică că, primele 
tipărituri româneşti patronate de aceştia au fost traduse de predicatori 
din Lugoj şi Caransebeş. „Deşi la fel de intolerant ca şi catolidsmul, 
calvinismul se afirma ·Ca o vari-antă creştină conve-nabUă burigheziei, în 
perioada luptei pentru hegemonie, prin ideea punerii bisericii în depen
denţă de 1pl.llterea 1ai'Că11 . 

LU!teranăsmul, calvinismul şi unitarisnrnl aiu înlăturat treptat ve
chea pătură iJllteleotruală catolkă şi au luat asupra lor conducerea vieţii 
ouHurale din TuiansHvaniia şi Banat. Biblia era citi:tă în limba maternă 
în şcolile aparţinînd noilor confesiuni la sate dar mai ales în tîrguri şi 
oraşe. 

Calvinismul prinsese cel mai bine rădăcini în Banat, cu şco'li nou 
înfiinţate (gimnazii, colegii şi poporale pe lingă biserici). - ln şcolile 
poporale care f'll!Ilcţionau pe Ungă biseri-ci se preda în limba maternă a 
elevilor, cilt:Îirea, scrierea, religia şi cîntările bisericeşti1 2 • Gimnaziul sau 
şcoala lartină funcţiona de olJicei la oraşe. Se preda gramaiti.ca, retorica, 
religia, cîntările bisericeşti 13 • , 

Trebuie a.minitilt de altfel, că în anul 1674 bisericile româneşti din 
Transilvania intră siub jrurisdit'.ţia episcopului cailvin. 

Inoă înain'te ou ciţiva ani de cînd miitropolitul Dosoftei al Moldorvei 
tipăreşte la Unie-v (1673) „Ps:altiirea în versuri" prima operă versifirotă 
în limba română. Miiron Co<;tin dă la presC'ri's (1675), în or9.şulJ. Ia.rsi, Leto
piseţul Ţării Moldovei ... ", sau spătarul Nicolae Milescu întocmeşte 

lucrarea „Călăto.ria de-a· lungul Siiberiei de la Tobolsk ,la Nercinsk şi 
la hotarul Chinei" şi „Descrierea Chinei" (1675--78), Lugojul şi Caran
siebeş-ul eraru teatrul unei remarcabile mişcări liierare despre ca.re amin
team mai sus, adică se scria româneşte ou liiere latine. 

Din miş{'area lirterară a veacului ,al XVII-lea fac parte personalităţi 
bine cunosoute: Ştefan Fa.garaşi român calvin, preot în Lugoj „Gymista 
Oppidi Lugos", care a pUiblicait în 1647 în Alba IulJ.ia. „Cartechisml.115 La
tino-Ungairiea-Valachi.aus", scris româneşte cu litere laitine. Mihail Ha
lki-tată1 „Dictionarium ... ", Mihail Hali ci-fiul cu Oda, apoi Ion Viski 
predicator reformat, care a tradUs în româneşte, în verSlll.ri, ipsalmLl.. Era 

10 cf. Victor Ţîrcovnicu. Istoria învăţămî.ntului din Banat pînă la anul 1800, 
Bucureşti, Editura didactică şi pedagogică, 1978, p, 36, 

11 Dicţionar de filozofie. Bucureşti, 1978, p, 58i. 
12 Victor Ţîrcovnicu, op. cit., p, 46. 
ia Ibidem. 
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perioada la modă a Sltihiurilor, dintre care, i.n.;tniele ce se cunooc sîn~ 
ale ~ui Udrişte Năstuirel din Moliitvenicul slav de la 1635, repetate apoi 
în Pravila de la Govoria din 1640, unnindu-le epigrama română din 
„Cartea de învăţătură" a mitropolitului Varlaam (laşi 1643), Milron 
Costin „Viaţa lwnii" (1673), Mihail HaJ.ici oda (1674) etc .. 

Dintre reprezentanţii mişcării literare din Banat din veaoul al 
XVII-lea se desprind prin seriozitatea operei şi activităţii lor, Mihail 
Ralid-tartăl {1615-1671) şi Mihail Ralid-fiul (1643-1712). 

Mihail Ifalici-taităl, nobil. român din Caransebeş, a condus şcoala 
românească calvină din acest oraş timp de 20 de ani. In: ·anul 1658, cînd 
Caransebeşul 1Ireoe sub stăpînire turcească, familia Halici, împre<Ună cu 
alte 40 de familii româneşti, se refugiază în Transilvania, dudnd cu ea 
şi un însemnat număr de cărţi şi man'llSCrise. 

Mihail Raliai-tatăl a încercat să traducă psalmi în limba română. 
Folosea literele latine, dar ortografia maghiară. Unii cercetători îi atri
buie tot .1iui şi dicţioilffi1tll Anonymuis Cariansebesiensis „Dicţioniari:um Va-
1.a.chio-Latinum" la care se lrucra după toate proba:bilităţile, în acelaşi 
timp oe Mardarie Cozianul întocmeşte „Lexicon.ul slavo-român" (1649), 
cu peste 4500 cuvinte, după modelul celui tipărit de Pamva Berîndă la 
Kiev (1627) lexicon care a servit ca instrument de instruire în şcoli. 

N. Drăganu îi atr!ibuie lrui Ralid-firul „Dictionarium" pentru care 
B. P. Haşdeu stabileşte că datează din a doua juanărtate a secolului al 
XVII-lea, şi „că autorul este un anonim din părţi'l.ie Lugojului" pe care 
îl numeşte „Anonimus Lugoshiensis'' şi că ditţionarrul n-a fost terminat 
de a!Ultor, caire niici n-a tradus multe cuvinte - iar în decurr-siul timpului 
au fost adăugate uniele cuvinte de diferiţi comentiatori14• 

Haşdeu îşi Î!l1temeiază afirmaţia pe faiptrul că „tocmai regiunea Lugo
jului, ouprinzînd Caransebeşul ou hotarul haţegan şi tocmai în a doua 
jumătate a secolului XVII, între anii 1640-1700, era diin partea româ
niJar teatrul unei remarcabile mişcări literare oarecum omogene, adică 
româneşte cu Ji.tere latine15. Tot Haşdeu afirmă că DiationarilUID. Va1a
chico-Latim1m este cel mai vechi dicţionar al limbii române şi „cel mai 
vechi vooobular al limbii române, adică rt;raducînd din româneşte într-<> 
limbă străină, iarr nru viceversa, după crum traduc, de exemplu, din sla
voneşte în Tomâneşite acele glosare din secolul XVII, de51Pre care noi 
am vorbiit în „Ouvente den băitrîni". Şi ce vocabular! Peste 5000 de 
cuvinrte! 16• 

Nu odată în istoria secrulară a celor două centPe oulturale româneşti 
acestea şi-au diLSpUJtat supremaţia (în sens obiectiv şi progresiSlt). Şi de 
această dată se îniimplă acelaşi luarru: supoziţiile lrui Ha"l'rleu îşi găsesc 

14 I. D. Sucil.L Literatura bănăţeană. Timişoara, 1940, p. 25. 
15 B. P. Haşdeu. Românii bănăţeni din punctul de vedere al conservatorismu

lui dialectal şi teritorial. Bucureşti, Inst. de arte grafice. Carol Gobl, 1896, p. 9. 
Extras din Analele Academiei Române, Seria II„ tom. XVIII. Mem. secţ. literare. 

16 B. P. Haşdeu. Anonymus Lugoshiensis. Cel mai vechi dicţionar al limbii 
române. După manuscriptul din Pest;;. Columna lui Traian, 1884. 
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adversar rare susţine că aJUJtorul air fi un ~omân din Caransebeş - deci 
un Anonymus Cariansebesiiensis - bazîndu--se .pe faptul că - cele mai 
multe din locati.tăţile trecute în d1cţio.nar sînt prin prejuru1 acestui oraş, 
anru:me - Tinoova, Madova, Zorlemţ, Zaig:ujeru, Marga, Marmura, unele 
însemnate doiar în man1USor'ipt iea fiind în ţin1U1tul Sebeşu:luâ. Mai mu1t, 
Stremul şi Teiuşul sînt locuri din Caransebeş, primul strada principală, 
al doilea un dea:l cu pădure de :tei, vii şi izvoare, lingă oraş peste Timiş 
care şi azi. se numeşte aşa17 • 

După bănrufailia lui N. Drăganu, Halici fiind prieten cu Piairiz Papai 
şi oare încă de pe băncile şcolii se OOU!pa cu probleme de lexkQgrafLe, 
Pa:pai l-ar fi influenţat pe tînărul român în aceste deprinderi şi HaJici 
air fi compus Vocabula.nul ir01mânesc-l1atinesc scris cu litere lartinie şi cu 
ortografia ungairo-săsească obişnuită în cercurile românilor calvini. In
semnătatea acestei lucrări - spunea Sextil Puşcariu nu stă numai în 
bogă1ia materialului lexical cu colorirt; .regional - peste 5000 de cuvint~ 
- ci mai ales în faptul că pentru îrutîiia oară se pune aLăltmi, într-o 
lucrare lexicografică, limba rnmână ou ceia latină din ·oare s-a năsCJUJt18 • 

In istoriografia de 1astăzi Mihail Halici ne ieste prezent ca o perso
nalirtate cu „o frumoasă cu1ltură clasLcă" - aitribuindu-i-se fără echivoc 
şi mult discutata paternitate a lucrării Dictionarium valachico-latinum 
- ca cea mai i'ffijpOrtarută ·Operă a sa19• 

Alte sicderi bazate rpe s:budiiul contemporan a 'l111.mleroasie izvoare au 
dus la oonvinigereia. că, dintre toţi autorii prezumtivi, cel mai .apropiat 
de adevăratul a'llltar al Dicţionarului român - lartin este Mihail Ha
lici-~taJtăl, .pentru ca!'e ipledeaoză, înafara inventarului aurt:ograf al lui 
Mihail Halid-fiiul, însemnările a.1U1tobiografice de pe scoarţa .cărţii 1u:i 
Kerestwi Pal. Ipoteza de mai sus nu exclude însă contribuţia lui Mihail 
Ralid-fiul la întocmirea dicţi1onarului oare, „se rezumă doar la une'l~ 
completări şi adăugiri u1terioarie" saru La o colaborare efectivă încă în 
perioada redactării dicţiionCIJI"U)Lui, arutorul principal aJ. man1Usorisului fiind 
Mihail Halici-tatăl. Mihail Halici-tatăl a redactat un asemenea dicţionar 
din necesită1i didactke, el fiind das·căl şi rector la şcoala calvină din 
Caransebeş unde avea nevoie penrt:ru ~-i sluji ca ajutor la lecţiile de 
Latină. 

Pînă acum s-a spus adeseori în lucrările care-i priveau pe cei doi 
Hatiei şi diicţionarut în cauză, că Halici-fiul air fi fost îndemnat şi in
fluenţart în alcătuiirea lui de către prietenul şi colegul de la Aiud, 
Francisc Pariz Pnpai care avea preocupări lexicografice încă din tinereţe. 
CU11Joscind acum că vocabularul consemnat de Halici în invenioair la 
poziţia 380 este o 11\lcrare mai veche la alcătuirea căreia aJU lucrat cei 

17 Gr. Creţu. Anonymus Caransebensiensis. Cel mai vechi dicţionar al limbii 
române. După manuscriptul din Pesta. Tinerimea română, Noua serie, vol. I, 
Bucureşti, 1898, p. 320-380. 

19 Sextil Puşcariu. Istoria literaturii române. Epoca veche. Sibiu, 1930, p. 110. 
19 George Ivaşcu, Istoria literaturii 1"0mâne. Vol. I. Bucureşti, Ed. şt., 1969, 

p, 238-239. 
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doi Halici...italtăl şi fiul şi prinitr-o logică firească, am putea inversa ro
lurile celor doi prieteni. Avînd în vedere ,că Mihail Halid-fiuil era mai 
vîrstnk deci:t Pariz-Papai şi cunosdndu-i-se ace.astă îndeletnicire ală~ 
tuiri de rtatăl său, îl putem aşeza pe el ca sfătuitor al lui Pariz Papai 
oare va da mai tîrziu valoroasele dicţionaire. 

Activitatea incontestabil mai bogată în formă şi în conţinut a lui 
Mihail Halki-filul în comparaţie cu cea a tatălui săln i-a îndemn.art: pe 
cercetători să descopere date noi şi mai bogate despre 1personalitatea 
umanistului român din Caransebeş. 

Ceea ce l-a făcut cunoscut în istoria literaturii române este oda 
sm-isă în Umba iro.mână dedicată prieten.ului său Francisc Pariz Papai 
din aniu1 1674 de La Airuid. Cu modestia începutu.lui, pionierul poeziei 
bănăţenene - a mai lăsat, mu1te alte ode, dedicate după obiceiul timpu
lui, prietenilor săi. 

Oda scrisă la Aiud la 1 iuniie 1674, a fost tipărită mai întii i:nJtr-o 
mică aîlc.ătuire intirtulartă „Vota solemnia ... "20. De aici a fost reprodusă 
după o sută de a:ni în bi~rafia medicilor din Transillvania a lw Wesz
prerni21. Această lucrare se păstrează, în ediţie iprinrep.s la BiJblioreca 
judeţeană Timiş, ea folosind tuturor acelora care iau analiziat OIJ>era lu1 
Halici, înce.pînd cu Timotei Cipairiu, Aron Purrnnul, B. P. Haşdeu etc .. 

In transcrierea odei fiecare autor îi reproşează celui anterior pentru 
gireşel'i de cuvinte strecurate în transcriere. Astfel, B. P. Haşdeu spune 
că Aron Pumnul a „reprodrus cu totul greşit în Lepturarriu românesc oda 
lui Ha:lici şi pecare noi o redăm aci în formă corectă"22• Greşeli de 
transcriere se întîlnesic şi la Haşdeu şi chiar de fond. Ceea ce la Halici 
apare Rumam.l\.ls Apollo Ja Haşdeu = Romanus Apollo. Gre~ este 
evidentă, pentru Harici de multe ori Rucrnam.is era ega:l cu latin. 

Pentru a înlătura greşelile survenite pe parcurs în transcrierea odei, 
o redăm mai jos după ·un fa;cs~mil, aşa cum a aipăruit în prima tipă
ritură. 

„Kent senetate serund la voj, Rumanus Apollo, 
La totz, ketz suente'n Emperecie sedetz! 

De unde cunostince asteptem, si stince, fericse 
De Amstelodam, pren chertz este'n omenie typar. 

Legse de:riapte au dat frumose csetate Geneva: 
Ecz vine Franciscus, cinete Leyda, Paris! 

Prindecz mane sorary, cu crest nou ospe, nainte 
Fratzi, frata.tzi, Nymphele, iase curund. 

Domny buny, rnary Doctory, Daskely şi bunele Domne, 
Cu patse ej fitz, cu panye şi sare, rugem." 

20 Ştefan Weszpremi. Succinta medicorum Hungariae et Tr!lnsilvaniae Bio
graphia. Centuria prima. Lipsea, 1774, p. 127-128. 

21 B. P. Haşdeu. Românii bănăţeni ... p. 10; 
22 Dacoromania, IV, p. I. 
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Oda transcrisă în ortografia actuală. 

Cint sănătate săltind 1a voi, poetul român, 
La toţi, ciţi în sfinta împărăţie şedeţi! 
De unde cunoştinţe şi ştiinţă. ferice 
De avem să te lăudăm, prin cărţi şi omenie tipar. 
Lege dreaptă a dat frwnoasa cetate Geneva. 
Aici vine Franciscus, tructe Leyda, Paris! 
Prindeţi mina surori, cu acel noi oaspe. Inainte 
Fraţi, fărtaţi, nimfele iasă curînd. 

311 

Nicolae Drăganu preţruii111d opera ~ui Ralid la modrul cuvenit, îi dedi!Că 
un amplu studilll! unde apreciază că limba folasită de Ralici „trădează 
pe nobillul român trecut prin şcoli străine care, deşi ştie că e român 
şi ţine la neamul său, a cărui origine iromână, ce se vede din romano
nmnanae, o cunoaşte din cărţile scrise de ~i în acest timp, limba lui 
ţărănească şi necultivartă e poci.Jtă de influenţie străine atdt ca rootire cit 
şi ca siruteză şi mai ales ca graţie". 

Sîn.tem de acord au aprecieri~e de mai sus dar un srtru.diu roiai atent 
ne dezvăluie smprize despre oaire s-a amintit :mai puţin pînă în prezent. 
Toţi oei cru-e au scris d~pre M. Ralici au fost sustraşi de curiozitatea 
odei scrisă în limlba română, găsind î:n aceasta esenţialul. Fireşte că este 
un eveniment important acest fapt în istoria culturii noastre, dar 
Halici se pare că a urmărit altceva atunci cînd a conceput oda şi anume: 
dovedirea ·Latinităţii limbii române. ln acest fel el ne apare ca un lruară
tor conştient în srusţinerea acesrtJei idei şi aeeasrt:a ar fi eseruţialu:l după 
cum o şi dovedeşte, aşa cum vom vedea mai jos. Dedica.iţia oare stă în 
fruntea odei ne confirmă foarte limpede acest lucru. „Primul şi unicul 
cîntec .al limbii latino-române al feridtuil.ru.i de sub protectoratul nepă
truinsei Dacii călător al preanobilulrui domn Fr:ancisc Pariciu, Paipen
sis . . . (Oamen primoet runi-geniltum Linguae Romano"'Rumaniae Ronori
bus ... ). Este cît se .poate mai limpede că el îşi scria primul Şi unicul 
cîntec în limba ~ino-română. O notiţă de subsol de o însemnărtate ex
cepţională .penitr:u oda lui Haliici ne lămureşte pe deiplin asupra inten-.. 
ţiei lui Ralid atunci cînd a scris oda, caire spune. „Oarminis hruius Va
la:chlci fa.cta aid verbU!In iruterpretaitia talis oot, ut irule siunma linguae 
Valiachloae cum latina ad li·guidp iappareat"23• (In t:oo:ucere: Această 
cîntare române.ască este adaptart;ă la cuvinte '.în aşa fel îndt din totalul 
cuvintelor româneşti, 'apar ca decurgînd din limba l.atină). ln aceeaşi 
lucrare, în continru:ar~, este reprodusă oda şi în limb.a latină pe care o 
redăm mai joo. 

Canto sanitatem, saliendo ad vos, 
Valachus Poeta, 

Ad totos (vas omnes) quutoquot in Imperio sedetis, 

23 Ştefan Weszpremi op. cit., p. 128. 
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Unde cognitionem expectamus, scientiam. felicitas 
Amst.elaedami propter chartoas stat in omni ty po 

Legem directam dedit formooa ciuitait Geneva. 
Eue venit Franciscus ad vas, excipit.e, cum Leyda, Paris, 

Prehendite manum sorores cum nouo hoc hospite. in ante 
(obuiam) 

Fratres, Fratricii, Nimphulae, pergite (passiren) correndo, 
Domini boni, magn.i doctores, pask.culi, et et bonulae dominae, 
Cum pace ai fiatis, cum pane, cum sale, rogamus. 

! 
... Geocge Bariţiru face prima menţirune în publicistica românească des
pre oda lui Ralid descoperind-o în „Suiccinta medicorum ... " din bilblio
teca lui Emeric Jane.so şi se mi.ră văzînd că în acele timpuri limba daco
română era ooricetartă şi în poezie - scrisă de un român nobil, anume 
Mihail Halicie, orăşan din Cairansebeş, iar pe atunci aurzirtoriu de reolo
gie"M. Tort Bariţiu este primul şi uniou1l care reproduce cu această ocazie 
din cartea amintită, nu numai oda scrisă în româneşte dar şi traducerea 
ei în latină, spunînd. „Cline a tradus versurile româneşti ale lui li.alici 
în latineşte, el, sau altul neroanân, I1JU poci găsi; atîitia vede oirica.I"e, că 
traduciru:i au fast depar.te de a respecta -clasica fI'f\.llII1useţe a lart;iruei, ci 
caută mai vîrtos ca tradrucind, să dea mărturie de 1.atinitate daco-ro
mână "25. 

G. Bariţiu sesizează bine scopul pentru care a fost tradusă oda de
plîngînd nerespectarea frumuseţii limbii latine, obiectiv secundar al 
trad1Ucărorului. Indiferent d.aică oda a fast tradusă în latineşte de Halici 
salU de altcineva, esenţi.allul rămîne acelaşi: Halici a scris cxla pentru a 
dovedi latinitatea limbii românie. 

Este limpede Wenţia poetului de a demonstra în mod concret des
cendenţa limbii române argumentînld prin cuvîntrul scris că limba română 
este fiica limbii Latine. In acest mod oda lui Halid primeşte noi dimen„ 
siuni fiind prima siariere lirt:erară românea:scă pusă faţă în faţă şi com
parartă cu limba din care s-a născut. Mai trebuie adăugată însă o consta
tare a noastră toit atît de importantă şi anume: cel caire-şi semna odele 
şi e CU!Iloscut pînă în zhlele noastre ca „Valachus poeta" în Oda închi
nată lui Pariz Papai apare, deodată, „Rumanus Apollo" (poet român) 
fiind primul român care îşi dă singur acest nume. 

Autorul biografiilor unde se republică oda drupă 100 de ani de la 
prima ei apariţie, aduce UJrmăltorul elogiu ipoetulrui român, spunînd „Pla
cet omnium maxiun, ob insi·gnern raritatem, Epigraroma Valachioum inde 
describere, quod oondiscipullll!S Theologius, gerute Valachus, nobiJis Ro
m.anus ciuis de Cairansebeş, oocinuiit"26• 

24 Ibidem. 
25 Ibidem. 
26 Ibidem, p. 127. 
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Date personale suplimerutare ~re viaţa sa ne permit să analizăm 
în contim.rware şi alte as.pecie privind epoca în care a trăiJt şi activat 
gîndiitorul iromân. 

In anul 1658 apucă drumul pribegiei împreună cu familia,. din cauza 
ocupaţiei ort:.omane27• Trebuie să fi fost groamiică calamitatea care s-"a 
abătUJt şi asu.pra Cairansebeşu.lui prin stăpînireia oto.mană, altfel nu şi-ar 
fi pără.<>it locuil natal cele 40 famiilii din Caransebeş din care făcea parte 
şi a lui Halici, 1ăsînd pradă agoniseala m09iloir şi strămoşilor lor inva
datorului şi refugiindu-se în Transilvania. Intre anii 1661-1664 a frec
ventart gimnaziul llllteran din Sibiu, or.aş cu vechi .tradi1ţii ooJ.turale unde 
a funcţionat încă din aniu:l 1450 o şcoallă oaire purta nume1e oiraşulw, 
„Schola Cibinensis". între 1525-1530 funcţiona în ace1aşi oraş un „Stu·
dium generale Cibinernsis", modestă uni'Versitarte cu cairacter medieval 
dominican, în serviciu~ căreia sînt amintiţi „Fratele Francisc" din Sighi
şoara ca „lector theologiae" (pro.f'esor de teologi·e) şi „Fratele Luca" din 
Bistriţa ca „Lector phiilosophiiae" (profesor de filozofie). In 1544 se tipă
reşte la Sibiu „Catehismul luteralll" iair în 1545, ·tot la mbiiu funcţio
nează o şcoială cartolică mai veche, unde se predau: doctrina creştină, 
limba latină, limba greacă, limba ebraică, dialectica şi retorka28• 

La gimnaziul din Sibiu se învăţa înafară de religie, matematica, isto
ria, laiti.na, greaca, ebraica, dial~ctka, iretorioa şi muzica. In 1660 runirta
rienii izgoniţi din Polonia şi refugiaţi în Transilvania, îmbogăţesc pro
gram.a cru cursuri de logică, retoriică, Hzică, etÎ'Că, poetică şi îi dau o 
orientare mţiJOOJa!listă, prin studierea lui Erasmus, Descarites, precum şi 
a didactidi lui Coanenius, fapt remarcabil pentru acel timp29• F,aiptu11 cel 
mai ecla1.anrt care ne oonvinge că opera l:ui Erasmus ajunsese să fie Clll

noscrută la Silbiu şi în general în ţară 1a noi, este apariţia destul de Hm
purie, în anul 17 42, în tipograifiia lui foan Barith o selecţiie dim colocvii 
pentr:u „Usurn Scholar:u.m". Cartea are ti;tlul: COLLOGWORUM MATU
RINI CORDERII CENTURIA". CIBINII, 1742 şi aparţinea în 1757 tînă
rullui Michael Wagner „Scholjundi1ez" (tinere:t s.tudioo) precum spunie o 
însemnare de .pe cairte. 

In anul 1664 famillia HaHci s-.a mutat 1ia Aiud. Aici fooese mutat, 
în anul 1662, de către principele transilvan Mihail Apaffi, vestitul cole
giu care funcţionase mai înainte la Alba IUilia. Colegilllll. era confesional 
şi se numea „Bethlen" după numele princiipelui Transillvaniei Beithlen 
Gabor care, în 1622 reorgani~eiază gimnaziul de la Alha Iulia (care fun.ic
ţi'<ma de pe la 1580 şi aVIUSes·e printre rectori pe unitarianul Kassai 
David şi la ·oare studiase el însuşi), tronsformîndu-1 în colegiu de girad 

27 Cind regatul maghiar, după dezastrul de la Mohăcs, a fost tl'ansformat 
în paşalîc turcesc, părţile muntoase din nord-estul Banatului, adică districtele 
Mehadia, Lugoj şi Caransebeş sînt anexate Principatului Transilvaniei, constituind 
Banatul liber. Numai o perioadă de circa 30 de ani (1658-1688) această porţiune 
bănăţeană s-a aflat sub stăpînirea turcească. 

28 Şt. Bârsănescu, op. cit., p. 18. 
29 Ibidem. 
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universitar. Beithlen :recrutează penrtru şcoala sa profesori wstiţi (Ke
reszturi Pal, GeJ.ej_ Kaitona Istvan, Csulay Gyorgy), precum şi din ţările 
europene, Johann Alsted (ca rector şi profesor de filozofie), J. H. Biester
feld (şti.iin:ţele naturale), Martin Opittz (poetica) şi pe N. F. L. Fischer 
de la Heidclbe:rig. Şcooila funcţiona ca universttate medievală. 

Prin Apaczai Csere Janos ca şi plin relaţiile şcolii cu colegiul Rako
czian, pătrunde aici, în a doua jumătate a sec. XVII, influenţa ideilor lui 
Comenius. Mihail Hail.ici, devine elev al acestui colegiu. Şcoala avea 
profesori buni, oare au dat €11.eviJor o pregătire temeinică, au promovat 
un spirit iraţionia'1ist şi un începurt; de învăţămînt realist. Dacă amintim 
numele numai al cîtorva dintre aceştia ne putem da seama de nivelul 
de pregătire al elievi.1or acestora. 

„Alstedius, de pildă, C'UilOŞtea limbile latină, greacă, ebraică, şi cal
deică, era Ulll vesitirt istoric şi avea vaste oonoştinţe de teologie, filozofie 
şi pedagogie. In timpul ·aîrt a fost profesor la Alba Iulia (1629-1638) a 
tipărit mai multe cărţi de gramatică. şi teologie, care serV1eau ca manuale 
pentru elevi. Ca pedagog, a susţinUJt muLte idei progresiste pentru. acea 
vreme, dmtre care unele au fost preloort;e, îmbunătă·ţilte şi sistematizate 
de fostul său elev Jan Amos ComenÎIUS: învăţămîntul să urmeze o cale 
natUTaJlă, întîi învăţîndu-se voca!bularul şi apoi gramart:ica, limbile stlrăine 
să se predea după ce se învaţă limba maternă, să se cultive mai întîi 
simţuriLe, apoi memoria şi raţirunea"30• 

Marcu Filip Ludovic Piscator care a profesat la oolegiJUl din Alba 
Iulia din 1629 pînă în 1647 şi a predart teologia, a dovedirt puternice in
fluenţe carteziene. 

Halici s-a remarcat încă din primii ani de colegiu, ceea ce a determinat 
conducerea colegiului să-l trimită ca „rector" (conducător) a;l şcolii re
formate din Orăştie, în andi 1667-1669, unde învăţau mulţi copii ro
mâni, în care se preda retorica, gramatica, logica, psihologia, metafizica, 
istoria, arlgebra etc.31 • Fiind condUJSă de Ralid se înţelege că şi aid con
cepţia medievală e înloouiită cu o concepţie mai modernă, rumaniistă, 
Halici fiind un adept al carteziianismului caracterizat prin raţionali.s.rn, 
mecanicism şi dualism. Reîntors ·la Aiud, Mihail Halici-Caransebeşi, cum 
figura în I"egistrele şoolid, îşi reia studiile, sub inflruenţ.a cartezianismu
lui, în colegiu sie organizau dispute teologice, conduse de profesorul 
Desi Ma.Tton. Pentru Sl\.l.Sţinerea părerilor se lăsa loc larg gîndirii per
sonale, argumentelor raţionale. ln biblioteca doownentară de sitat din 
Aiud se păstrearză un act în care se aria.tă care au fost srubiectele puse 
în discuţie şi participanţii: referenţi şi oponenţi. Halici a partidpa.t la 
mai multe din aceste dispute, atîrt ca referent, cit şi ca oponent, pla
sîndu-se pe poziţii raţioruill.ste32, teorie gnoseologkă integrală caire con
sidera raţiunea ca un izvor şi temei al cunoaşterii avînd ca reprezen
tanţi pe Descartes, Spinoza, Leirbnitz, Kant. „Bunul simţ este lucriul 

30 V. Ţîrcovnicu, op. cit., p. 48. 
31 Istoria României. Compendiu. Bucureşti, 1971, p. 182. 
32 V. Ţîrcovnicu. op. cit., p. 37. 
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cel mai drept impă.rţj,t în [urne, căici fiecare cred că îl are în aşa măsură, 
incit chiair oei care, în orice privinţă, sînt cel mai greu de mulţumit; 
ruu obi.işnJUiesc să-şi dorească mai mult decit au"33• Cel care susţinea că 
poezia şi frumosul „sînt prodl\JISe S1Ubieotive ale imaginaţiei, care nu pot 
fi S'llpus.e raţiorua.lizării ... "34 a contriibui<t .Jia crearea în rindu11 tineretului 
studios a unei pleiade de ginditori progresi"l'ti, de susţinători ai săi prin
tre care se afla şi românul Halici care, din cauza unor vehemente con
fruntări de opinii, şi-a atras ura tinerilor aristocraţi din colegiu, cauză 
probabilă din •care a fost nevoit să-l părăsească. El căuta să îndeplinească 
spusele adeptului său în convtingerii1e filozofi1ce, în lucrarea „Discurs asu
pra me<todei" că „er dori să pună la zid pe viitorii „car;tezieni" care în 
numele săiu nu var fi deoîit nişte .pedanţi reci, opaci faţă de lume, toc
mai contrariul a ceea ce a fost el; învăţiat înf1lăcărat, „dintre cei care 
iubesc mal pre9U!S decît orice viaţia" (Scrisoare către Huygen)35. 

După acest evenimerut crucial dm viaţa lui Halici care ne aduce cel 
mai limpede argument despre caraoterul acestui gîndiitor ial secolului 
al XVII-lea, el pleacă din ţairă, şi în anUJl 1694 se găsea la Londra. 

In anul 1679 estle studerut la f.aouLtatea de drept .din Leyda, unde 
învaţă dn:ei ani. Aki se găseau mul.ţi emigranţi transilvăneni, priintre 
care şi :din Aiiud. Este dem,,'1 de sU!bliniat şi se presJUpune că, gindurile 
sale de a-şi părăsi pliad.uriae natale au f oot o dorinţă mai veche; dovadă 
este titlui! unei cărţi din bilblioteca sa „BeLgi.ae Descriptio", locuri pe 
unde îşi va pUJrta p~ii. 

Setea de cunioa~tere ia lrui Halici se va im,plini cu sigTUJranţă prin ple
carea la studii în Ţările de Jos, el care avea cunoştinJţe despre binefa
cerile culturii pe aceste locuri amintite şi în „Oda" sa „Amsterdam" şi 
„Leyda" (Leiden) Okmdia unde iîşi desăvîrşeş.te studilille. 

Dacă ar fi să vorbim numai de domeniul imprimeriilor - lucruri 
cacr-e-<l interesau eu si'gTUJranţă pe setoSIUl cărturar - pwtem constata că 
în această parte a Europei el va îrntîlni tot ce a creat fumilia Moiretus 
(tipografi şi editori flamanzi) (sec. XVI-XIX) şi Plantin Christophe 
(c. 1520-1589) tipograf şi editor franioez sitabilit la Anvers, amintind 
lucrările cosmografului Abreham Orteiius, care publicase în 1570, în 
tiparniţele lui Pl.antin, hăJrţiJ.e :lruă. PlOltemeu sub titlul „Theatmm Orbis 
te!'I'airum", în 53 pla1nşe, Tabula PieUJterililigeriană, în 1598 harta cea miad. 
veche a secolului al XIV-lea, Biib.Ha poliglotă avîndu-1 ca colaborator pe 
savantul teolog orierutaJ.ist spaniol Arianus Montanus. 1n perioada în 
care Mihai Viteai:oul unifica prin 513.bie părţile dezmembrate ale vechii 
Daicii, Halici admir.a Anverul sau Amsterdamul şi îşi pUJtea procura în 
patriia adoptivă, liberă ~ndiirii, tot ce ştiinţa şi cuLtuna vremii ii puteau 
oferi. 

Răsfoind inventarul autograf al bibli!Otecii, .pe care Halici a lăsat-o 
prin testaimentUJl său din 1674 şoolii protestante din Orăştie putem a.pre-

33 Albert Flocon, Universul cărţi.lor. Bucureşti, 1976, p. 336. 
34 Wladyslav Tatarkiewicz, Istoria esteticii, vol. IV. Bucureşti, 1978, p. 132. 
35 Albert Flooon op. cit., p. 336. 
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cia că famiaiia Ral.ici din OaTansebeş îşi formase o bibliotecă care riva
liza cu multe aJ.te bihlioteci aparţinînd celor mai valoroase personalităţi 
ale timpului, chiair pe :p1an european, gindindu-ne numai la faptul că în 
periooda la caI"e ne J"eferim caritea era foarte scumpă îndt se ounosc 
cazuri cînd oostllll ei era suportat de numeroase colectivităţi. 

In inventar sint numerotate 539 volume şi făcind comparaţie cu apa
riţia cărţii româneşti ne dăm seama despre uriaşa posibi1litate ia. acestei. 
familii de a-şi procura cărţi cînd, în secolrul al XVI-lea s-aru tipă.rirt: pe 
întreg ·teritoriul României. de azi 52 de cărţi, iair în al XVII-J.ea - 113. 

Diviersit1a..tea şi bogăţia în conţinut a fond'U!Lui de cărţi dea.semeni 
nu poate decît să SiU1I1prinidă pe oricine cercetează acest document care 
ne înfăţişează o biblliotecă sistematizată pe domenii de cunoştinţe oa: 
lucrări universale, fiJologie, lingvistică, poetică, retorică, filozofie, teo
logie, drept, medicină şi fizică, istorie şi altele. 

In inventar este menţionat „Vocabularium, paterna manuscriptum" 
care va încheia pentru totdeauna discuţiile .purtate pe tema autorului 
dicţionarului. 

In fl'llllltea invenuului stă Enciclo;pedia lui Alsted despre care spe
ciald.ş:tii sînt de pă.rere că e aproape de necoI11CepUJt ca acea6:tă enormă 
lucrare, apărută în anul 1630, a putut fi rezultatul muncii unui om. 

Johann Heinrich Alsted (în latilrueşte) Alstedius; (1588-1638) a fosţ 
mai întîi profesor de fii1ozofie şi teologie l•a N135sau, exerdtîrnd apoi func
ţie similară la A~ba Iulia, în Transilvania. Pe lingă endc1opedie, a mai. 
scris şi un mare nrumăr de lucrălri de filozofie, teologie şi rietorică, Alsted 
a foot un om de o excepţionailă erudirţie, mai ales în probleme legate de 
civilizaţia clasică (Istoria .astelicia, p. 72). 

Aceeaşi părere ne-o exprimăm şi despre cea de-a doua lucrare din 
inventar „Oalepinus Undecim Linquarum, cUJm on01I11astica", lucrare rpe 
care am admirart:-o nu nrumai pentru proporţiile gi.gantice ca format, cu 
un scris mărunt care deasemeni pune la îndoială paterniitatea unei sin
gure persoane: (1558). Autorul Ambrosie Calepini (1435-1511) lucrase 
toată vi~ţa la celebrul, vocabular poli;g1ort, fiind editat în 18 ediţii într-o 
jumătate de veac (1542-1592). DicţiQnarul lui Calepini i-a folosit poate 
lui Halici la înrt:ocmirea „Vocabularului ... ", el cuprinzînd denumiri de 
localităţi din ţara noastră cu pwnirile antice şi medievale. Dicţionarul 
uzează terminologiia lartină (de bază) runmat de greacă, ebraică, germană, 
italiană, franceză şi spaniolă. 

Opera lrui Antonio Bonfini exis.tentă: în bibliorbeca luâ HaJ.ici i.l punea 
la our,ent pe cărturairul umanist că „Valahii sîrut născuţi din romani, 
precum o mărturiseşte pînă astăzi limba lor, care trăind de atîta vreme 
intre neamuri de barbari nici cum nu i....aru putrut dezrădăcina". bacă 
opera lui Bonfini a fost cunoscută cronicarilor şi istoridllor români ince
pind cu Miron Costin contemporan cu Halici, stolnicul Constantin 
Cantacuzino etc. cu atît mai mult i-a folosit lurl. Halici cînd demo~stra 
prin odă şi dicţionar latinitatea limbii irom.âne. 
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Nu cunoaştem cîit de bine a fost cunoscută de Halici opera primului 
umanist român Nkolmis Olahus, dar ş.tim că deţinea intre cărţile sail'e şi 
lucrări ale lrui Istvanifi Mik'1os, secretarul lui Olahus, un erudirt .pe teren 
filo1ogic oare spunea IClă „Cele două Valahii care astăzi se numesc Mol
daviia şi Ţara Românească, împll".eună cu Transilvania Je numeau cu un 
singur nume Dacia, şi că s-'<lltl adus colonii romane în ea, afară de n1Ume
roasele monumente. ale antitChi:tăţii . . . e l!Tliărtlllrie şi aceasta, că locuito
rii se serviesc de limba romană care deşi strica:tă însă e aşa de asemenea 
limbii italice, spanice sau galice îndt viorbind împreună se îr.ţeleg între 
ei fără mare gireutaite". 

Opera marelui umanist Erasmll.IS din Rotterdam (1466-1536) s-a 
bucurat de mare apreciere prin părţile bănăţene înMlnind, La Biblioteca 
judeţeană Timiş şapte tiJtluri în ediţii princeps din scrierille aceluiia oare 
a satiirizat tarele societăţii feudale, a aitaoat scolasrtica, a condamnia.t felU
dalismUil religios şi :a demascat depravarea cleru1ui. Nu-i lipseau nid 
lui Hafrci lucrări~e 'l.llmarnistului olandez înrtîlnind printre altele cartea 
„Adaigiorum opus", operă publicaltă .pentru prima oară 1a Paris în anul 
1500. Aceas1Jă ico•lec\ie de citarte latilne punea la înde.mîna lui Halici ele
ganţa limbii •Laitine. 

Din cel:e 539 de opere teologioe, filozofice, juridţce, istorice etc. 
dintre cal'e numai I. H. Alstedi<us (30 lucrări), I. A. Coanenius (10), apoi 
Descartes, Ameniu:s, Cocceirus, BisterfeLd, Cicero, Seneca, Vil'gi'liu, Ho
mer, l1ucian Boetius, Kepler şi ailitele, cu toate că ne es.te greu a le alege 
pentru a ilustra cît folos au iadrus oulturlri. umane, vom încerca tortuşi 
cu cîteva, în ordinea cronologică în OOl'e au .trăi't şi au scris .autorii, 
începînd cu .Augustin (Aurelius Augustinus) (354-430), teolDg, filozof 
şi scriitor roman, episcop de Hippim.a, oare a încercat să ·concili~e creş
tinismul cu neoplatonismul („CetaJtea lui Dumnezeu", „Confesiuni"); un 
autor cu care se mîndrea Carol al V-lea (Carol Quintul) că-l are în 
bibliortecă alătruri de Ovidiu, Lucan este a scriitorului Boethius, Anicirus 
Manlius Severinus (c. 480-524) - „Severinus Boetius die Consolatione" 
- cum o notează Hatiei în i1I1ventar. Este prirrna carte tipăriiă .a omllllui 
de stait şi fHozof roman. P:rima ediţie a a1părut în 1473 în limba germană 
şi latină, text foarte citit, care a avut vreo 70 de !iţii în secolul al XV-lea. 

„Opera lui Alberrt Magni charactere f!I'acto", teolog, filliozof, şi natu
ralist german (1193 sau 1207-1280)36. 

Marsilii Facini Epistolae (Marsilia de Padova, c. 1280-1342 sau 
1343) publicist şi gintdirtor italiiam., unul dinitre .primii teoreticieni ai sta
tului laic în Europa aipuseană, opunÎIIldru-6€ pretenţiilor papii '1a pute
rea lumească, afirmînd în 1lTla:taroul milita.nit „Defensor pacis", scris în 
1326 împreună cu Ioan din Jandrun, „că toată putel'ea emană din ·J>OIPOI' 
şi că împăratul şi papa nlll sîntt decit reprezentanrţi.i lui37• 

Dialectica lui Melanthonis (Melanchthon, Philipp Schwazerd Zis, 
1497-1560), teolog şi pedagog german, (fiind prietenul lui Luther căr-

36 Albertus Magnus (Albert von Bollstădt). 
37 W. Tatarkiewicz, op. cit„ vol. III, p. 47. 
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ţile sale erau interzise împreună cu aJ.e Lui Callvin). lmpreună cu Luther 
el scrie prefeţele la CoiranJUl iapă.rut în 1542. 

Traducerile 'latine a scrierilor lui Luther pătrund în întreaga Eu
ropă. Din 1520 Luther este citit şi discutat în şcolile pariziene. In 1521, 
după bula papală, Sorbooo i:ruterzke scrierile reformate şi traducerile 
biblice. Chiar în acelaşi an apare, ia Paris, pamfletul lui Melianchton, 
Adve.rsus furiosum Parisiensium theolog as:trorum decrretum, împotriva 
foştilor teologoştri din Paris. Luther îndeamnă pe nobili şi conducătorii 
ocaşelor să înfiinţeze şcoli cu caracter confesional luiteran şi împreună 
cu Ph. Melanchton, a elaborat primul abecedar în limba germană311 • 

Cunoscînd ro1ul pe care l-a avut pătrrunderea calvinismului este 
foarte no'I1Illial ca lucrările fondatorului cail.vinismului39 să pătrundă în 
bibliotecă („Ioannis Calvini Praelectiones în 12 prophetas minores"), 
scrisul Lui Jean Calvin fiind considerat „monument" al limbii franceze. 

Retorica lui Piscator, căreia îi urmează „Logica lui Bisterfeldii". 
Ioan Heinreiich Bi-essterfe1d, iabsolvent al Universităţii din HeHdelberg, a 
fost profesor la Alba Iulia între anii 1629-1655, unde a predat matema
tica şi ştiinţele naturii. S-a fărut cunoscut prin experienţele cu care-şi 
însoţea lecţiile de fizică, atît de neobişnuite pentru acea vreme, încît 
era acuzat că .pactizează cu diavolul. 

Halki era informait şi despre ştiinţele astronomice prin lucrarea 
„Epirt:ome Astronomiae Kepleri" (Kepler Johannes 1571-1630) astron,om 
şi matematician genman, astrologui favorit al împăratului Rudol!f al 
II-lea, la Hradul din Pt1."aga, oare, dacă n-a putut ghici din observaţiile 
sale astrologice destinul împăratului a desooperit legiie de milşcare ia.le 
planetelor. 

Ne surprinde lipsa din bibl~otecă a operei lui Copernic, Blaise Pas
cal. {geometru şi inventator a.'l timlpului). 

In inventar arflăm şi un autor oare d'l.llpă nwne ne srugerează a fi 
român: „Aron Alexander Olizaa:-ovius De Politica Societatils". 

Compendium Juris Civilis in. 'USUlll Civiitatum Saxonicarum in Tran
sHvania, desi.gur fiind voriba. de o carte cu pri·viLegiile date de Andrei 
al II-'1ea coloniillor de saşi colonizaţi în Transilvania de regele Geza al 
II-lea al Ungariei. 

Nu putem încheia ex;punerea noastră fără a sublinia încă odată 
că pentru intîia oară în istoria limbii române cei doi Halici o puneau 
faţă tn faţă cu lim:ba liatÎIIlă din care s-a născut. Că Hatiei filll'l ne-a 
dat prima Odă în 'limlba română şi de asemenea pusă alătmni de limba 
mamă, Mihail Halici-fiful este primul II"omân care-şi dec1ară în scris 
naţionalitatea, Mihaiill. Halici tatăl împreună cu fiul sînt primii români 
care îşi sistemafurează b~blioteca. 

FLORIAN MOLDOV11N 

38 Ion Gh. Stanciu. O ist01·ie a pedagogiei româneşti pină la 1900. Bucureşti, 
1977, p. 100. 

3~ Jean Calvin (1509-1564). 
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LA F AMILLE HALICI DE CARANSEBEŞ (XVIIe siecle). 
(Etude historique) 

(Re sume) 

319 

L'auteur presente l'activite de la familie Halici de Caransebeş (M. Halid 
le pere - 1615-1671; M.. Halici - le fils - 1643-1712), qui s'inscrit dans 

la lutte des Rownains pour la liberte nationale des XVIIe-XVIIIe siecle. 
Le domaine principal dans lequel ils se sont affirmes l'a constitue l'activite 

litteraire, des deux militants pour le droit d'ecrire en langue roumaine (descendante 
directe de la langue latine). 

La farnille Halici a eu aussi une riche activite organisatrice dans le domaine 
de l 'instruction. 

L'annexe de l'etude comprend une liste avcc Ies titres des ouvrages de la 
bibliotheque Halici, tres riche et complexe. 

ANEXA 

INVENTARUL BIBLIOTECII LUI MIHAI BALICI 

(2) Inventarium Bonorum quorumlibet Michaelis Halicii de Cărănsebes Cil>inii re
positorum, per Eundem delineatum et recognitum, Anno aere Christianae 1674. 
die 31. Octobris. Michael Helicius de Caransebes. 

I. 

(7) Regestrwn Librorwn Michaelis Halicii de Cârănsebes Cibinii in aedibus gene
rosi domini Johannis Luts repositorum, duabus grandioribus arcis. Anno 1674 
die 31 Octobris. 

Libri universales; in folio. 

1. Johannis Henrici Alstedii Encylopaedia 2-bus voluminibus. 
2. Calepinus Undecim Linguarum, cwn onomastico. (Ezt az Encycl(opac

diât) es az Calepinust Frank Bal(int) ur(ani)năl hadtam) 

ln octat;o. 

3. Johannis Henrici Alstedii Triwnphus Biblicus. 
4. Paedagogus Johannis Thomae Freigii. 
5. Syntagma Philippo - Ramense Artiwn Liberalium Bilstenii. 

Quodibetci. 

6. Francisci Marii Grapaldi Lexicon de partibus aedium; in 4-to. 
7. Achmedi Turcica Theologia; in 4-to. 
8. Ars Palaestrica, gennanice; in longo. 

Libri philologici; in folio. 

9. Chilia.des Adagiorwn Erasmi Retoredami. 
10. Tabulae Valentini Erythraei in 4 libros Dialecticarum Partitionum 

St urmii. 
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Item: Tabulae Partitionum Oratoriarum Ciceronis. 
Item: Gramrnaticarurn Partitionum Georgii Fabricii. 
Item: Officiorum Ciceronis. 
Item: Johannis Grammatici Cornmentarii in duos priores Analyticos 
Aristotelis. 

11. Senecae Tragoediae cum commentariis. 
12. Florilegii Magni Jani Gruteri, tomus 2-dus. 
lJ.. Epistolae familiares Ciceronis cum commentariis Ubertini Clerici Cres

cinatis, cum Tuscula.nis Quaestionibus et commentariis, sismul, 
14. Volumen Epistol.arum Erasmi Roterdami. 
15. Marsilii Ficini Epistolae. 

ln quarto. 

16. Liber Stylorum: manuscriptus et aliquot phrasium etc. 
17. Nicolai Perotti Institutiones Grarnmaticae at alia varia etc. 
18. Erasmi Moria. 

Calvicium Rhenani. 
Senecae Ludus de morte Claudii Caesaris. 

19. Latium in nuce Alstedii. 
Rhetorica Piscatoris. 
Logica Bisterfeldii. 

In octavo. 

20. Joanni Despauterii Grammaticae Institutiones et Ars Versificandi. 
21. Grammatica Melanthonis. 
22. Grarnrnatica Alstedii. 
23. Grammatica Molnaris, nune recepta. 
24. Gramrnatica Melanthonis aucta per Smidiurn. 
25. Explicatio Grammatioae Moln.aris; manuscripta, compacta 
26. Comenii Eruditio Scholastica, nempe: Vestibulum Rerum et 

Linguarum fundamenta exhibens. 
Janua quaeda·m L(inguae) L(atinae). 
Grarnmatica Elegans; et 
Atrium; uno volumine omnfa. 

(8) 27. Janua Rerum et Linguarum Structuram exhibens ordine alphabetico; 
et Grammatica Janualis; alio volumine. 

28. Schola Ludus eiusdem. 
29. Orbis Visibilis eiusdem. (Domini Simonii) 
30. Lexicon Atriale; Atrium; Grarrunatica Elegans Comenii, simul. 
31. Vestibulum Latinae (L(inguae) Albense, cum prefationa Bisterfeldii. 
32. Terentius Gentilis cum commentariis varils. 
33. Trivium Spangenbergii. 
34. Varronis Opera Omnia cum commentariis Scaligeri et Turnebi. 
35. Epistolae Familiares Ciceronis. 
36. Donatus Rhenii. (Domini Simonii) 
37. Aesopus, Gabrias, Musaeus, Agapetus; graece et latine. 

Cato; Civilitas Morwn Erasmi; 
Dicta Sapientum Mimi Publiani; 
Formulae Puer(ilium) Colloq(uiorum). 
Alom fejtO etc„ simul. 

38. ObseTvationcs L(ingnac) LatinaP rt Prohlemata Grammatic-a 
Rodolphii Goclenii. 

39. Bellum Grammatioale, 
Bucolica Virgilii; et 
Facilis Arithmetica. 
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40. Nonius Marcellus de Proprietate Sermonis; et 
Sextus Pompeius De Verb0TUI11 S(ign.ifi)oa(tione) item Verrii Flacci, 
quae extant omnia cum commentariis; simul. 

41. Petri Aphoerdani Tyrocinium L(inguae) Latinae. 
42. Centuria Erclo - Benyei. 
43. Opera Olympiae Moratae. 

In 12-mo. 

44. Medulla Latin(itatis), editionis Albensis. 
45. Philomela Alstedii. 
46. Epistolae Obscurorum Virorwn. 
47. Adagia Hungarica Decii Baronii. (Domini F1'8.nk) 
48. Pansophia.e Prodromus Comeni.i.. 
49. Symbola Heroica cum suis Emblematibus. 
50. Plinii Epistol.ae; eiusdem et Trai,ani Amoebeae. 

Hem: Panaegyrici Plinii, Pacati, Mamertini, Nazarii; simul. 
51. Epistolae et Praefationes Pauli Manutii. 
52. Senecac Philosophi Opera Omnia. 

Poetici; in 8-vo. 

53. Sylva Decimatoris cum indice hungarico. 
54. Nata.lis Comitis Mythologia; Venatio et Musarum etc. 
55. Textoris Officinae torni I. et II; 

Epitomae et Cornucopiae. 
56. Libri de Re Metrica Jacobi Myilii. 
57. Aurelii Prudentii Opera. 
58. Joannis Boceri Sacra Carmina, et Janus Pannonius1• 

59. Phrases Poeticae Fundani, et Synonima Ciceroni5. 
60. Prosodi,a Joannis Clayi. 
61. Publii Pa,pinii Statu Opera Omnia. 
62. Euripidis Tragoediae, Latine. 

(9) Poetici; in 12-mo. 

63. Thesarus Poeticus Buchleri et lnstitutio Poetica. 
64. Flavissae Poeticae, Flores etc. (apud Petrum Farkas) 
65. Aenigmatographia Reusneri. 
66. Beme Poemata V aria. 
67. Plauti Comediae; editio Amstelodamensis. 
68. Officina Epithetorum et Appellativorum Bucelleni. 
69. AusonH. Magni Opera. 
70. Virgilius cum notis Pharnabii. 
71. Aestus2 et Authoritas seu Entheatus Poeticus. 
72. Deliciae Poetarum Hungaricorum. 

Rhetorici, oratarici; in 4-to. 

73. Ciceronis Opera Omnia cum notis Gothofredi. 
74. Liber Selectarum DecLamationum Melanthonis. 
75. OI"ationes Novem InaugUI"ales Theologiae. 

Primitiae Labarum Pata.kinorum Comenii; et 
Oratio Apacii; simul. 

76. Praefationes Gimnasticae Johannis Baptistae Pii. 
77. Gymnasmata Oratoria ad Methodum Politicae Lipsianae. 

ductu. 
Johannis Magiri. 
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Theses theologicae variae. 
Fletus NovendiaLis Sibrando etc. 
Leges Cornrnunes Mensae Academiacae Francofurtăensiis. 
Contra Abbadonern. 
Hymenaeus Gabrielis Betlen; simul. 

In 8-vo. 

78. Rhetorica Alstedii. 
79. Rhetorica Buzinkai1. 

80. Orationes Boecleri. (Domini Sirnonii) 
81. Dresserus in aliquot Oratliones Oiceronis. 
82. Beumlerus in Milonianam. 
83. Oratoria Buz.inkai. 
84. Enchiridion Oratorum cwn Oatone explioatlio et Mimis 

Publii expliootis. 
85. QuiiI11tlilani Institutiones Oratori:ae, et 

DecLamationes; simul. 

In 12-mo. 

86. Orator Alstedii; et 
Orator Ecclesiasticus Crocii. 

87. Julii Caesaris Scaligeri Epistolae. 
Oratio Pisc(atoris)?' 

88. Apuleius. 
89. Aphtonis cum notis Hadamarii. 
90. Artificium Transitorium Jacobi Hugue. 
91. Avancinus. 

Hebratci; in 4-to. 
92. Lyra Prophetica Victorini Byrhneri. 

In 8-vo. 

93. Biblia Hebraioa et Graeca Novi Testamenti. 
94. Lexicon rnaius Buxtorfii Londinense. 
95. Thesaurus Grammaticus eiusdem cum Prosodia. 
%. Horologium Sichardi cum notis Gerhardi. 
97. Atrium L(inguae) Sanctae Dilherri. 
98. Rudimenta Linguae Graecae (et) Hebraicae Alstedii. 

\10) 99. Carbonarius De Hebraica Veritate. 
100. Fabricii Capilonis Institutiones Hebraicae. 

Reuchlinus in 7. Psalmos Poenitentiales Resolutio Grammaticalis.. 
Symphorianus Champerius De Disciplinis Singulis 
Proverbia Salamonis Resaluta, hebraice a Munstero; simul. 

Graeci; in 4-to et 8-vo. 

101. Lexicon Graeco-Latinurn Crispini. 
102. Homeri Opera Omnia 2-bus voluminibus. 
103. Dionysius et Aratus, simul. 
104. Grammatica Golii cum Epitorne Prosodiae Graecae. 
105. Jacobi Gretseri Institutiones Linguae Graecae. 
106. Rhenii Aurea Clavis Graecae Linguae. 
107. Ecclesiae Graeoae Liturgia 
108. Hesiodi Opera et Dies. 
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109. Nilus Epiiscopus De Vita Pia. 
Coluthii Lycopolitae Helenae Raptus. 
Tryphiodori Poema De Troide Excidio. 
Cointi Smyrnaei Ilil Excidium. 
Luci.ani Somnium; omnia graece et liaitine cum notis, in 4-to. 

110. Lucian:i Dialogi, graece, et latine. 
111. Grammatica Graeca Clenardi cum Antesignani notis, în 4-to. 
112. Isocrates Opera Omnia; graece et latine, in 8-vo maior(e). 

ln 12-mo. 

113. Lexicon Novi Testamenti Pasoris cum accentibus. 
114. Hesiodus, Theocritus, Symmias, Rhodius, Moscus, Bion; simul. 
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115. Hesiodus, Theocritus, Symm(ias), Rhodius, Moscus, Bion, et The111is; 
simul. 

116. Aloaeus, Sappho, Anacreon, Simonides, Alcman, Pindarus, .Arehilochus. 
Melanippus, in uno volumine; simul. 

117. Neanclri Erotemata Grammatica. 
Philosophic~; in folio. 

118. Opera Alberti Miagni, charectere foacto. 
119. Raphaelis Volaterrani 38 Libri Commentariorum Urbanorum. 

cum Maarobia; simul. 

ln 4-to. 

120. Almanach Petri PLttati, et eiusdem 
Isagoge in Coelestem Astronomicam Disciplinam. 
Cornmentaria Ephemeridum Andreae Perlachii. 
Ephernerides duorum annorum Erasmi Reinholdi ad Meridianum Vite
bergiensem, in 4-to. 

121. Cartesii Opera 2-bu.s voluminibus. 
122. Calvis Philosophiae Aristotelico-Cartesianae Joannis Raey. 
123. Element.ale Mathematicum Alstedii; et 

Apologetica Exegesis Cunradi Voretii; simuL 
124. Prima Philosophia Pauli Voetii. "' 
125. Disputationes philosophicae variae. 
126. Astronomia Albumasar Abalachi. 
127. Regii Physica et Medicina. 
128. Prutenicae Tabulae Coelestium Motuum Erasmi Reinholdi. 
129. Disputationes Philosophicae variae. 
130. Severinus Boetius de Consolatione Philosophiae. 

Seneca De 4„ Virtutibus. 
Sequentia.e et earum Explanationes collectae per Joannen Adelphum. 
Hyrnni de Tempore et Sanctis; collecti in 4-to. 

131. Joannis Regiomontani Tabulae Directionum. 
Eiusdem Tabbulae Sinuum. 
Quadrans Planisphaerii Valentini Engelhardi; in 4-to. 

ln 8-vo 

132. Omnium operum Matthaei Hostii tomus primus De Re Nwnmaria. 
Veteri; Romana, griaeca, hebraica et externa. 

133. Epitome Astronomiae KeplerL 
134. Alstedii Lexicon Theologicum. 

Philosophia Restituta. 
Theatrum Scholasticum. 
Panacea Philosop11ica; simuL 
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135. Clavis Philosophioa Jonae Hoekeri, et Dist:inctiones; 
Item: Axiomata Reeb. 

136. Vademecum Philosophicum &hertzeri. 
137. Problemata Logioa Goclenii. 
138. Ari·thmetica et Geometria Rami, cum commentariis. 
1:19. Thaumaturgus Mathematicus Caspari Ens. 
140. Joannis Casi Dialectica 
141. Metaphisica Bisterfeldii. 
142. Jacobi Gorscii Dioalecticae Libri 10. 
143. Othonis Casmanni Cocmopodia et UNU1.0graphia. 
144. Alstedii Compendium Lexici Philosophici. 
145. Alstedii Systema Logicae Harmonicum. 
146. Mercurius Trismegistus, Jamblichus, Produs, 

Alcinous, Speusippus, 
Xenocriates; simul. 

147. Elementa Euclidis. 
148. Logica Maior Buzinkai. 
149. Pysica Regii5• 

150. Aristotelis Ethica per Heilandum disposita. 
151. Dialeotica Joannis Caesarii. 

Dialectica Melanthonis. 
Dialectica Trapezuntii. 
Rhetorica Caesarii; simul. 

152. Valentinus Erythraeus De Grammaticorum Figuris, Periodis etc.; et 
Dialectica Augustini Hunnaei; simul. 

152. Explicatio Logicae Bisterfeldii; manuscripta. 
153. Vita Honesta N.6 Institutio Darlandi; et 

Duo opuscula Vivis; simul. 
154. Peuceri Casparis Elementa Doctrinae De Circulis Coelestibus; et 

Arithmetica Practica Gemmae Frisii. 
155. Georgii Rhau Enchiridion Utriusque Musicae Practicae. 

Epitome Logicae Rodolphi Agricolae. 
Tabulae De Schematibus Petri Moscllani et de 2-p!ic: Copia. 
Arithmetica Joannis Volphii. 

Fenestellae et Pomponii Laeti De Nagistratibus, Sacertotibus, Legibus 
Romano.rum. 
Valer.ii Probi De Literis Antiquis. 

In 12-mo. 

156. ALstedii Compendium Logicae Harmonicae; et 
Elementa Logicae Edoardi Brerevood; simul. 

157. Alstedii Physica Harmonica, cum 
Compendio Metaphysicae. 

158. Axioma.ta Philosophica Bedae, et 
Encyclia Philosophica; simul. 

159. Dialectica Rami; 
!tem: Amesii Technica et Demonst.riatio Logicae verae. 

160. Logica Piscatoris; manuscripta autographum Piscatoris. 
161. Philosophia Theologiae Ancillans Baronii. 
162. Alstedii Methodus Admiradorum Mathematicorum. 
163. Rhabdologia Joannis Neperi. 
164. Joannis Posahazi Philosophia Naturalis. 
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Libri theologici: in foiio. 

165. Opera Perkinsi, 2-bus voluminibus, 
166. Theologia Scholastioa Thomae Aquinatis, cum commentario Pesantii. 
167. Augustinus De Civitate Dei, cum notis Ludovici Vivis; et 

Opera Omnia Bernhardi; in una volumine. 
168. Na.zianzini Opera Omnia, graece et latine. 
169. Tvissi Vindicia.e Gratiae, Potestatis ac Providentiae Dei. 
170. Alstedii Proclromus Religionis Triumphantis. 
171. Piscator in Novum Testamentum. 
172. Mollerus in Psalmos. 
173. Intineriarium et Chronicon Totius Sanctae Scripturae Buntingi. 
174. Augustini tomus 9 et 10; simul. 
175. Joanrtis Merceri Comment(arii) în Proverbia Ecclesiastica et CanLiL:a Ccm-

ticorum. 
176. Bibliotheca Studii Theologiici ex plerisque doctoribus prisci secuii etc. 
177. Rationale Di vinorum Officiorum Durian ti etc. 
178. Bezae volumen Tractatuum Theologicarum. 
179. Petri Martyris Vermilii Locorum Communim tomus primus, secundm 

et tcrtius; simul. 
180. Zachariae Ursini Tractatum Theologicarwn volumen. 
181. Joannis Calvini Praelectiones in 12 prophetas minores. 
182. Joannis Chrisostomi tomus tertius, quartus, quintus; simul. 

ln 4-to. 

183. Alstedii Praecognita Theologica. 
184. [A1stedii]7 Theologia Naturalis. 
185. [Alstedii] Theologi,a Catechetica. 
186. [AlstediiJ Theologia Dida.etica. 
187. [Alstedii] Theologia Polemica 
188. [Alstedii] Theologia Casuum cum Trifolio Prophetico eiusdem. 
189. [Alstedii] Theologia Prophetica. 
190. Corpus Theologiae; manuscriptum Bisterfeldii et Alstedii. 
191. Lubbertus De Christo Servatore Contra Socinum. 
192. Disputationes Th(eologioae) sub Diestio (et) Hoornbeeck. 
193. Cloppenburgii Exercitationes Super Locos Communes Theologicos; et 

Compendiolum Socinianismi Confutatum. 
194. rnsputatio &holastica De divina Providenlia Samuelis Retorfortis. 
195. Lectiones Amesii in psalmos. 
196. Theologia Na.turalis Pauli Voet. 
Hl7. PoUtia Ecclesiastica Parkeri. 
198. Pauli Kereszturi Csecsem6 Kereszteny. 
199. Memoriale Biblicum Johannis Himmelii. 
2-00. Postilla Gui11ermi etc. 
201. Exegesis Amesiana Domini Ma.rtonfalvi. 
202. Jahannis Scharpii Cursus Theologicus. 
203. Disputationes Theologicae variae praeside Gilberto Voetio. 
204. Irenicum Paraei. 
205. Josephi Medi Clavis Apocalyptica. 
206. Copia Litterarum ad dissidentes ab Ecclesia Romana in Poloni.a: 

Maresii Munimem Orthodoxiae. 
Litterae Ernesti Hassiae Landgravii ad Calixtum. 

Maresii Synopsis Catholicae Doctrinae de Gratia, contra Catechis(mum) 
Gratiae Jansenitarwn etc. 

207. Cocceji Summa Theologiae. 
03) ZOB. Ludovici Molinaei Paraenesis. 
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209. Joannis Jacobi Grynaei Disputationes Theologicae, partes duae, et 
Orationes duae; 
Oratio et Oa.rmi.na Funbris Friderico dicta etc. 

210. Protocollum et Acta Colloquil Mulbrunnensis inter Palations et Vite
borgioos de Ubiquitate et Hoc est corpus meum. 

211. Exegesis Perspicua De Sacra Coena, Genevae. 
Apologia Modesta ad Acta Conventus Torgensis; 
Item: Valentia De Idolatria, eiusdem. 
Apologeticus De Idolatria. 

212. Theodoretus in 5 Libros Mosis et Josuam. 
213. Disputatio de Trinitate inter Socinos et Reformat.os Alba.e h:abita. 
214. Beata Beatae Virginis Ars Bisterfeldii. 
215. Valentini Gentilis Errores, eiusque Historira, Supplicium. 
216. Liber Thesiwn Theologicarum Disputatorum Heidelbergae. 

In 8-vo. 

217. Propositiones Theologicae Lutheri et MelanthCllllis. 
218. Quaestiones Sacrae Lutheri Libri 4; simul. 
219. Oaecilii Cypriani Martyris Opera 
220. S(cri)p(tu)rae Sacrae Divina Eminenta et Effi(ca)cia; 

Item: Arst Concionandi Bisterfeldii. 
221. Opera Sohnii Omnia, 3-bus voluminibus. 
222. Othonis Casmanni Gnorismata Electionis, et Turpitudo Turpissima: 

simul. 
223. Eiusdem Pulvinar Securitatis Christian.ae; 

Item: Ihanatobulia; simul. 
224. Bibi.ia Latina Ma.nualia Tremellio Juniana. 
225. Institutio Christianae Religionis Calvini. 
226. Theologia Keckermanni. 
227. Othonis Casmanni Pulchritudo Pulcherrima; 

Biographia Ethica, Theosophica; simul. 
228. Petri Lombardi Sententiarum Libri 4. 
229. Thomae Aquinatis super 4. Libros Sententiarum. 
230. Alstedii Compendium Theologicwn. 
231. AlstedLl Pentateuchus Mosaica ac 

Pleias ~ostolica. 
232. Szegedini Assertio Vera De Trinitate. 
233. Pas,t.or Evangelicus Oliveri Boules. 
234. Catechesis Albensis Alstedii. 
235. Exercitationes Apologeticae Pro Divina Gratia Retorfortis. 
236. Catchesis Palatina; 

Confessio Belgica; 
Liturgia, graece et latine; simul. 

237. Ursinus super Catechesim Palatinam. 
238. Promtuarium Allegoriarum Johannis Botsacci. 
239. Disputatio De Trinuno Vero Deo et Fide Salvifica. 
240. Novum Testamentum cum notis BeZJae. 
241. Breviarium De Tempore et Sanctis Ecclesi.ae Strigoniensis. 
242. Chrysostomi Homiliae in Matthaeum; latine. 
243. Haymo in Epistolas Pauli. 
244. Synphonia Catholica Polani, in 8-vo. 
245. Mellificium Catheticum Diestii, cum Catechesi Palatina simul 

(14) 246. Oecolampadius in Epistolam ad Hebreos, in Hoseam, Joelem etc. 
247. Refu<tatio Scripti Petri Caroli. 

Traotatus aliquot Christianae Religionis scilicet Sociniani. 
Defensio Francisci Davjdis in negotio de non invocando Jesu Christ.o. 
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Judicium Elcdesiarwn Polonioa.rurn: Refutatio eius. 
Scriptum Fratrum Transylvanorum; simul. 

248. Matthaeus Dresserus De Festis Diebus. 
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249. Propositiones omnes Martini Lutheri, et Quaestionis V8• etc.; simul. 
250. Ma.lach Doctor. 
251. Kecskemethi Fi.des Jesu et Jesuitarum. 
252. Intinerarium Catholicum; Magyocul. 
253. VezerlO utt. 
254. Keseredet Lelek tiszti: Pater Kis etc. 

Ars Concionandi Domini Martonf(alvi); simul. 

In 12-mo. 

255. Alstedii TWTiS Babel. 
256. Alstedii Def(initiones), Dist(inctiones) Loci Comrnunis; 

Logfoa; 
Theologia, et 
Diatribe De Mille Annis; simul. 

257. Al.stedii Regulae Theologicae; 
Synopsis; sirnul. 

258. Summa Casuum C01I1scientiae, et 
Qooestiones Theologicae; simul. 

259. Alstedii Mebhodus Sacro Sanctae Theologiae, et 
Quaestiones Theologioae. 

260. Praxis Pietatis Pauli Medgvesj. 
261. Constitutiones Apostolicrae Clementis Romani. 
262. Lactantius Firmianus. 
263. Drexelii Nicetas. 
264. Brevis Notitia Confessariorum Antonii Gelosi. 
265. Drexelii Orbis Phaeton, et 

Zodiacus Christianus. 
266. Amesii Animadversiones de Praedestinatione, Morte Christi, 

Gratia Dei, Perseverantia Sanctorwn; simul. 
267. Amesii Medulla Theologiae, et 

Casus ConscienUae; simul. 
268. Psaltirea Latinum Spethae; 

ltem: Buchanani. 
269. Bibliorum Vulgatae· Editionis pars prima. 
270. Manuale Hungaricum Bocatii. 
271. Aliud Manuale Cantiuncularum Ecclesiasticarum Hungaricarwn 
272 Gerhardi Meditationes. 
273. Kempis, latine. 
274. Kegelius, latine. 
275. Impressum; vulgo Kotatlan. 
276. Impressum; vulgo K6tas. 
277. Belenvesi Fcrencz Lelki aldozati. 
278. Refu1Jatio contra Georgium Maiorem Socinianum. 
279. Veritas secundum Pietatem Dudleji Jenneri. 
280. Johannis Arndt De Vero Christianismo Libri 4. 
281. Exerdtatfones Scholasticae Debrecini. 
282. Johannis Cloppenburgi Schola Sacrificiorum, et 

Gangraena Theologiae Anabaptistica.e; simul. 
283. Bibliotheca studiosi theol(ogi) Voetti. 
284. Libellus Precationum Johannis Avenarii, 
285. C.OCcejus De Foedere Dei. 
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Libri Juridici. 

286. Jacobi Regis Opera Omnia, in folio. 
287. Aron Alexander Olizarovius De Politica Societatis, in 4-to. 
288. Compendium Juris Civilis in usurn Civitatum Saxonioarwn in Trans-

sylvania. 
289. Summa. Juris Canonici Canisii, in 8-vo. 
290. Juris et Judicii Fecialis etc., in 12. 
291. Justiniani Institutionum Libri 4., cum titulis etc. ex Digestis, in 12-mo. 
292. Lipsii Civilis Doctrina, et 

Constantia, in 12-mo. 
293. Statuta Jurium Municipalium Saxonicalium in Transsylvania, in 4-to. 
294. Lecturae super Arboribus Consanguineitatis, in 4-to. 
295. Lipsii Civilis Doctrina, in 8-vo. 
296. Codex JU1Stinianeus cum variis commenbariis et chronicis canonibus, 

in folio. 
297. Digestum Novum cum commentariis Alccursii, in folio. 
298. Decretum Juris Consuetudin,arii Regni Hungariae, in 4-to. 

(Reliqua regum Decreta vide in Appendice Bonfinii)9 

299. Novellae Constitutiones Justiniani, 8-vo. 
Librii medici; physci. 

300. Ludovici Septallii Animadversiones et Cautiones Medicae, in 8-vo. 
301. Theatrum Chernicum, in 8-vo. 
302. Turba; Scala; Rosarium Philosophorum etc.; simul, in 8-vo. 
303. Physica. Genesis, Trismegisti, Trithemii; 

Philosophia Chimica; 
Duellum Animi cum Corpore Dornei, in 8-vo. 

304. Opuscula varia veterum philosophorum de alchymia, in 4-to. 
305. Jacobus Rufus De Conceptu et Generatione Hominis, in 4-to. 
306. Alchymia Andreae Libairi, in folio. 
307. Aurelii Comelii Celsi de Re Medica Libri 8, in 4-to. 
308. Isbrandi de Diemerbroock De Peste, in 4-to. 
309. Veber Jânos Amuletuma, cum 

Arithmetioa Frisii, in 8-vo. 
310. Pestis Alexicacus Johannis Quercetani, in 8-vo. 
311. Aliquot opuscula chemica, incerti authoris. 

Gria tiaro li ; 
Michaelis Savanorolae etc., in 8-vo. 

312. Guilielmi Varignanae Secreta Sublima, in 8-vo. 
313. Praxis Medicinae Theor(et)ica et Empirica G(eorgii) Brueli, in 8-vo. 
314. Medicinae Utriusque Syntaxes Jacobi Veck(e)ri, in folio. 
315. Philonium Valesii de Taranta, in folio. 
316. Johannis Remmelini Catoptrum Microcosmicum. in folio maximo. 
317. Afberti Miagni Libellus De Secretis Mulierum; 

De Mirabilibus Mundi etc., et 
Speculum Astronomicum; simul, in 12-mo. 

318. Antonii Musae Brasavoli Comment(arii) in Aphor(ismos) Hippr,cmtis et 
Galeni; in folio. 

319. Martini Rulandi, in 8-vo. 
320. Malleus Maleficarum Jacobi Sprengeri; et alia aliorum opuscula con

simiHa, in 8-vo. 
321. Liber &holae Salerniita.nae cum commentariis Arnoldi Villanovani etc. 

De Regimine Sanitatis. 
Henricus Rangovius De Conservanda VaJ.etudine. 
Gra.tarolus De Uteratorum et Magistraturo Gerentium Valetudine Con
servanda, in 12-mo. 
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(16) 322. Bauhini Universalis Planta.rum Historia, ex variis authoribus aucta ac 
locupletata 3-bus voluminibus; in folio. 

323. Johannis Baptistae Phytognomonica De Herbis, Mettalis etc., in folio. 
324. Plinii Secundi Naturalis Historia, in folio. 
325. Avioonnae Canon; in folio. 
326. Jacobi Veckeri De Secretis Libri XVII., 8-vo. 
327. Levinus Lemnius De Occultis Naturae, in 8-vo. 
328. Hygieina Timothei Brygthi; 

Item: Marsilius Ficinus De Vita; simul, in 12-mo. 
329. Baptisitae Portae Margia Naturalis, in 12-mo. 
330. Psellus De 4, Mathematicis Scientiis; graece et latine; 

Christophorus Encelius De Re Metall(ica), De Lapidibus et Gemmis. 
331. Jodici Vilichii Isagoge in Aristotelis et Pont.ani 

Meteora et Tabula Meteororum; et 
Malum Punicwn, simul. 

Historici. 

332. Livii Omnia Opera, in folio. 
333. Bonfinius cum variis Appendicibus et Decretist0• 

334. lstvanfius, in folio (Fr(ank) Balint Urammal van mig le jovok) 
335. Xenophon; graece et latine, in folio. 
336. Monachorum Historia; lacera, în 4-to. 
337. Turoczius, cum 

Regerio simul, in 4-to. 
338. Reinoldi Heidensteinii Bellum Moscoviticum, in 4-to. 
339. lcones Virorum Illustrium Bezae, in 4-to. 
340. Historia Sacramentaria Lavateri, in 4-to. 
341. Thesaurus Chronologiae Alstedii, in 4-to. 
342. Vitae Diogenis Laertii, cum Selectis Oar(minibus) H(enrici)ll Stephanî, 

în 8-vo. 
343. Auli Gellii Noctes Atticae. 
344. Onomasticon Theologicum Theophili Lebei, in 8-vo. 
345. Vitae Theologorum Germanorum Melchioris Adami. 
346. Sallustius; 

Item; Sermones Fidelm, in 12-mo. 
347. Martinus Csombor, in 12-mo. 
348. Jocoseria Melandri; 

et Bebelius, 2-bus voluminibus, in 12-mo. 
349. Opera Omnia Taciti, in 16-to. 
350. Belgioae Descriptio, et 

Indiae Verae; simul, in 12-mo. 
351. Status Hungariae; et 

Cunaei Republica Hebraeorum; simul, in 12-mo. 
352. Aegidii Strauchii Breviarium Chronologicum, în 12-mo. 
353. Jacobî Sobieski Bellum Chatinense. 
354. Sleidanus De 4. Monarchiis, în 16-to. 
355. Johannis Camerarii De Vita Philippi M.elanthoni, în 8-vo. 
356. Josephi Historici Opera Omnia, in 8-vo maiori. 
357. Pauli Eberi Oalendariwn Historicum; 

Vita Pauli .Ajpostoli Maioris; simul 
358. Speculum Pontificum Szegedini, in 8-vo. 
359. Florus cum commentariis; 

Sexti Ruffi Historia Roman.a; 
Messoalae Corvini Llbellus De Augusto Caesare; 
ltern: Historia Juris Civilis Aymari Rivalii; simul, în 8-vo. 
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(17) 360. Petri Bembi Opera Omnia, in 8-vo. 
361. Clamor Regii Sanguinis, in 4-to. 
362. Utopia Mori; Epigrarnmata eiusdem. 

Similia Erasmi; simul, in 4-to. 
363. Justinus, in 12-mo. 
364. Julius Caesar; 

Item: alia opuscul.a historica, in 12-mo. 
365. Plutarchi Opera Omnia, in folio. 
366. Marei Antonii Sabellici Euneades, quinque priores; in folio. 
467. Instrumentum Pacis, in 4-to. 
368. Sleidanus De Statu Religionis et Republicae, cum tabulis; 

Item:Laonicus Cha(co)condilas De Rebus Turcicis; · 
Item: Varii authores de rebus turcicis; simul, in folio. (Frank· Balint 
Ura.nmial hadtam miglen ala jovok). 

369. Eusebius, RuJfinus, Socrates, Theodoritus, Sozomenus, Theoclorus Lector, 
Evagrius simul; in folio. 

370. Eusebius, Ruffinus, Tripartita Historia Cassiodori; Nicephorus; Vic
tor(inus); Theodoritus; simul, in folio. 

371. Ioones Litteris Clarorum Virorum Graeciae, ltalirae, Galliae, Angliae, 
Hungariae Nicolai Reusneri; in 8-vo. 

372. Georgii Maiores Vitae Patruum; 
Patruum Selecta Faota, Dicta, in 8-vo. 

373. Suetonii opera cum notis ad calcem. 
374. Solinus De Mirabilibus Mundi; 

Grammatica Joannis Altenstein; 
Murmellius De Verborum Compositis; et alia etc., in 4-to. 

Miscellanei 

(19) 375. Vivira.dix Theologi,ae; 
Mysterium Pietatis Ostensum; et 
Janua Lucis ac Salutis; simul, in 4-to scripturo. 

376. Controversiae Biblicae, secundum etc.; in 8-vo scriptae. 
377. Elementa Encycl(opediae) et Metaph(ysicae) Cl(arissirni) Cseng(eri), in 

(-) 8-vo scripta. 
378. Quaedam lnstitutiones Logicae; 

Logica Bisterfeldi, et 
Orator1a Sacra; simul, in 4-to scriptae. 

379. Collectiones Miscellaneae mea manu scriptae, in 8-vo. 
380. Vocabular:iwn, patema manu scripturo. 
381. Oantion(es) Pasch(ales), paterna rnanu scriptae; in 8-vo. 
382. Cantion(es) Nativ(itiatis) et Pentee(ostales), patema ma.nu scriptiae, in 

longo. 
383. Catechesis Hung,aricae Siderii; et 

Cant(iones) Funeb(res), V(alachice) scriptae. 
384. Catechesis quaedam Va(lachica) per rn.e scripta12. 
385. Phrases Ciceronis, in 4-to, paterna manu scriptiae. 
386. Philosophia, lacera; Cl(arissilThi) Enyedi. 
387. Brevis Commentariwn in universum Virgiliwn. 
388. Polydori Virgilii Adagiones. 
389. Explicatio qu.aedam gramma.tica; Paren(tis); 

Item: Phrases e simplicibus legibus; 
!tem: Praecepta quaedam morwn; Par(entis); 
ltem: Cato. 

390. Hilbnerss Refutatus. 
391. Vestibulum Com.(enii). 
392. Met.aphysica Albr(ichii); mauuscripta. 
393. Poesis Alvari. 
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394. Alphabetum Philos(ophiae) Bisterfeldii, in 4-to. 
395. Explicationes Amesianae Johannis Tolnai, in 8-vo. 
396. Liber Carmin(arwn) D(omini) Par(entis), in 8-vo scriptusiz. 

(20) 397. lnstructio Visitationis Saxonicae Pomerani, (in) 8-vo. 
398. Joannis Serreji Grammatica Gallica, in 8-vo. 
399. Elegantiae Vallae, in 12-mo. 
400. Examen Ordinandorum, in 8-vo. 
40.1. Eriasmus De lnstituendis Pu.eris. 
402. Cypriani Soarez Rhetorica, in 8-vo. 
403. Libellus exigus precwn hungarioarum, nigrae pergamena etc. 
404. Pastor Ecclesiasticus; scriptus, i:n 4-to. 
405. Jo Nemes Vâradnak Gyenge Orvoslasa, in 4-to. 
406. Tractatus Politicus Pancratii; in materia 
407. Limitatio; et Articuli Quidam Regni Transsylvaniae, in folio. 
408. Praecepta Morwn Comenii. 
409. Folium Seriei Leotionwn Patakini Impressum. 
410. Theses variae, circiter 30; Par(entis) etc. 
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411. Liber crassus constans ex charta pura pro commentationibus biblicis 
etc.; in 4-to compactus14. 

412. Thesaurus Elegantiarwn Nicassii, in 8-vo, D(omini) Simonii. 
413. Grammatioa et Logica Bartholini. D(omini) Simonii. 
414. Logica Rami, în 8-vo. D(omini) V(alentini) Frank15• 
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